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See the notice on TED website

80110-2026 - Gara
Danimarca – Servizi di mensa – Danmarks Medie- & Journalisthøjskole - Udbud af kantinedrift 
2026 - Prækvalifikation (Genudbud)
OJ S 24/2026 04/02/2026
Bando di gara – regime alleggerito
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Danmarks Medie- og Journalisthøjskole
E-mail: asger@servicemaegleren.dk
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Istruzione

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Danmarks Medie- & Journalisthøjskole - Udbud af kantinedrift 2026 - Prækvalifikation 
(Genudbud)
Descrizione: Ovennævnte genudbud af kantinedrift gennemføres af Servicemægleren A/S på 
vegne af DMJX som et udbud med forhandling.Helsingforsgade 6A, D, 8200 AarhusOpgaven 
omfatter kantinedrift hos Ordregiver, herunder produktion af mad til studerende og 
medarbejdere i kantinen hos DMJX samt håndtering af frokost, mødeforplejning og levering til 
arrangementer hos Ordregiver og brugere af DMJX. Derudover leveres der også 
kursistforplejning.Opgaven udbydes som en almindelig kantinedriftsaftale med modtagelse af 
et fast tilskud mod drift af kantinen.Dette er et genudbud på baggrund af den tidligere 
bekendtgørelse vedrørende denne kantinedriftsaftale, med bekendtgørelses ID: 2540d90d-
b282-4352-a49d-2d8419ec7ece og bekendtgørelses nr. 00051470-2026.
Identificativo della procedura: 493b1064-c71e-4a19-b6d2-d896abfb1109
Avviso o bando precedente: 0051470-2026
Identificativo interno: 275852997
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
Caratteristiche principali della procedura: Udbuddet gennemføres efter light-regimet 
(Udbudslovens afsnit III)Udbuddet er opdelt i en prækvalifikationsfase, en tilbudsfase og en 
eventuel forhandlingsrunde.Der forventes at blive prækvalificeret fire (4) ansøgere til 
tilbudsfasenUdbudsprocessen gennemføres af Servicemægleren A/S (CVR: 18619385) som 
rådgiver for DMJX som udbyder kantinedriftsopgaven.Opgaven er ikke opdelt i delaftaler.
Ordregiver har undladt at opdele opgaven i delaftaler, grundet opgavens begrænsede 
økonomiske og volumenmæssige omfang. Ordregiver ser desuden flere positive 
synergimæssige og styringsmæssige effekter ved, at det er en leverandøren, der håndterer 
den samlede opgave for Ordregiver, hvorfor det er optimalt, at opgaven udbydes som én 
samlet opgave.Tilbudsgivere der er omfattet af en obligatorisk udelukkelsesgrund, jf. 
udbudslovens §§ 134a, 135, 136, eller en af de frivillige udelukkelsesgrunde, jf. § 137, stk. 1, 
nr. 1, 2, 3, 5 og 6 vil blive udelukket fra deltagelse og vil ikke komme i betragtning til den 
udbudte aftale. Dette gælder dog ikke, hvis tilbudsgiver kan fremvise dokumentation for self-
cleaning, jf. udbudslovens § 138.

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/80110-2026
mailto:asger@servicemaegleren.dk
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2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 55510000 Servizi di mensa
Classificazione aggiuntiva (cpv): 55500000 Servizi di mensa e servizi di catering, 55512000 
Servizi di gestione mensa

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Helsingforsgade 6A-D  
Località: Aarhus N
Codice postale: 8200
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Udbuddet gennemføres af Servicemægleren A/S som rådgiver for 
DMJX. En række af Udbudslovens frivillige udelukkelsesgrunde er gældende for nærværende 
udbud., jf. Udbudslovens § 137, nr. 1, 2, 3, 5 og 6. For yderligere beskrivelse af udbuddet, 
henvises der til udbudsmaterialet. Udbudslovens § 134A og de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde er ligeledes omfattet af nærværende udbud. Udbuddet gennemføres som 
et udbud med forhandling. Ordregiver vil skriftligt gøre tilbudsgiverne opmærksomme på de 
forhold, der vil blive forhandlet omkring samt de forhold, der eventuelt ønskes afklaret 
nærmere, på forhandlingsmøderne, således at der skabes det bedst fundament for 
forhandlingen. Ordregiver forbeholder sig ret til at tildele Kontrakten på baggrund af de 
indledende tilbud. Der vil blive udvalgt fire (4) leverandører/ansøgere som prækvalificeres 
videre til tilbudsfasen. Der er således et maksimum på 4 ansøgere som prækvalificeres. Der 
skal derfor ses bort fra, at der er svaret ''Nej'' i BT-661-Lot (punkt 5.1.9 i bekendtgørelsen) 
vedrørende om der er et maksimal antal der udvælges. Der er svaret ''Nej'' her som følge af en 
teknisk fejl i udbudssystemet.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Frode: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
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Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Er den økonomiske 
aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år 
siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? 
Som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Er den økonomiske aktør selv eller en 
person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller 
har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom 
afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og 
beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT 
L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på miljølovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Er den økonomiske aktør bekendt med 
at have tilsidesat sine forpligtelser på det arbejdsretlige område? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Er den økonomiske aktør bekendt med at 
have tilsidesat sine forpligtelser på sociallovgivningsområdet? Således som de i forbindelse 
med dette udbud fremgår af national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne 
eller artikel 18, stk. 2, i direktiv 2014/24/EU.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Har den økonomiske 
aktør indgået aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning?
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Grave illecito professionale: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Har den 
økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige 
oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er 
grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt 
sådanne oplysninger,c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den supplerende 
dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, 
ogd) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende 
enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige 
fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der 
kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller 
tildeling?
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Er den økonomiske 
aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Andre udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende 
myndigheds eller den ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale 
udelukkelsesgrunde, der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, 
anvendelse?
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Har den økonomiske aktør 
tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger både i det 
land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Cessazione di attività: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed blevet indstillet?
Fallimento: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Concordato preventivo con i creditori: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for 
konkurs?
Insolvenza: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Amministrazione controllata: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Er den økonomiske aktør i 
en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
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Titolo: Danmarks Medie- & Journalisthøjskole - Udbud af kantinedrift 2026 - Prækvalifikation 
(Genudbud)
Descrizione: Ovennævnte genudbud af kantinedrift gennemføres af Servicemægleren A/S på 
vegne af DMJX som et udbud med forhandling.Helsingforsgade 6A, D, 8200 AarhusOpgaven 
omfatter kantinedrift hos Ordregiver, herunder produktion af mad til studerende og 
medarbejdere i kantinen hos DMJX samt håndtering af frokost, mødeforplejning og levering til 
arrangementer hos Ordregiver og brugere af DMJX. Derudover leveres der også 
kursistforplejning.Opgaven udbydes som en almindelig kantinedriftsaftale med modtagelse af 
et fast tilskud mod drift af kantinen.Dette er et genudbud på baggrund af den tidligere 
bekendtgørelse vedrørende denne kantinedriftsaftale, med bekendtgørelses ID: 2540d90d-
b282-4352-a49d-2d8419ec7ece og bekendtgørelses nr. 00051470-2026.
Identificativo interno: 275852997

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 55510000 Servizi di mensa
Classificazione aggiuntiva (cpv): 55500000 Servizi di mensa e servizi di catering, 55512000 
Servizi di gestione mensa

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Indirizzo postale: Helsingforsgade 6A-D  
Località: Aarhus N
Codice postale: 8200
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 60 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Informazioni supplementari: Udbuddet gennemføres af Servicemægleren A/S som rådgiver for 
DMJX. En række af Udbudslovens frivillige udelukkelsesgrunde er gældende for nærværende 
udbud., jf. Udbudslovens § 137, nr. 1, 2, 3, 5 og 6. For yderligere beskrivelse af udbuddet, 
henvises der til udbudsmaterialet. Udbudslovens § 134A og de obligatoriske 
udelukkelsesgrunde er ligeledes omfattet af nærværende udbud. Udbuddet gennemføres som 
et udbud med forhandling. Ordregiver vil skriftligt gøre tilbudsgiverne opmærksomme på de 
forhold, der vil blive forhandlet omkring samt de forhold, der eventuelt ønskes afklaret 
nærmere, på forhandlingsmøderne, således at der skabes det bedst fundament for 
forhandlingen. Ordregiver forbeholder sig ret til at tildele Kontrakten på baggrund af de 
indledende tilbud. Der vil blive udvalgt fire (4) leverandører/ansøgere som prækvalificeres 
videre til tilbudsfasen. Der er således et maksimum på 4 ansøgere som prækvalificeres. Der 
skal derfor ses bort fra, at der er svaret ''Nej'' i BT-661-Lot (punkt 5.1.9 i bekendtgørelsen) 
vedrørende om der er et maksimal antal der udvælges. Der er svaret ''Nej'' her som følge af en 
teknisk fejl i udbudssystemet.

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Rapporto finanziario
Descrizione del criterio di selezione: For så vidt angår de finansielle nøgletal (såsom forholdet 
mellem aktiver og passiver), der er anført i den relevante meddelelse, i udbudsdokumenterne 
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eller i ESPD, erklærer den økonomiske aktør, at de faktiske værdier for de nøgletal, der 
anmodes om, er som følger: - Ordregiver tillader ikke en negativ egenkapital i det senest 
afsluttede regnskabsår.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Det forsikrede beløb i den økonomiske aktørs 
erhvervsansvarsforsikring er følgende: - Ordregiver stiller krav om, at leverandørens 
ansvarsforsikring er på minimum DKK 10.000.000,-

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Kun for så vidt angår offentlige tjenesteydelseskontrakter: 
I referenceperioden har den økonomiske aktør leveret følgende betydelige tjenesteydelser af 
den anførte type. Ordregivende myndigheder kan kræve op til tre års erfaring og tillade, at der 
tages hensyn til erfaring, som ikke er indhøstet inden for de seneste tre år. - Leverandøren 
skal angive op til 5 relevante referencer for sammenlignelige tjenesteydelser udført i løbet af 
de seneste 3 år. Ved sammenlignelige tjenesteydelser forstås i denne sammenhæng hvorvidt 
referencen dækker over en kantineydelse der omfatter; 1) produktion på adressen hvor 
ydelsen leveres, 2) et sammenligneligt antal af brugere der forplejes til dagligt, 3) 
mødeforplejning på adressen hvor ydelsen leveres og 4) levering af en ydelse lignende en 
uddannelsesinstitution som Ordregivers herunder i omfang og størrelse. 5) Det vægtes i øvrigt 
positivt jo flere sammenlignelige referencer der præsenteres for Ordregiver. Der må maksimalt 
indskrives 1000 tegn (inklusiv mellemrum) i feltet "Beskrivelse" under hver reference – såfremt 
der indskrives flere tegn vil der ikke bliver lagt vægt på de tegn der går ud over ovenstående 
begrænsning. Såfremt der er flere egnede ansøgere end det maksimale antal der vil blive 
prækvalificeret, vil der blandt ansøgerne, på et objektivt og sagligt grundlag, ud fra en 
helhedsvurdering blive udvalgt de virksomheder som i lyset af den udbudte opgave og ud fra 
ønsket om at skabe en optimal konkurrence, har de mest sammenlignelige og bedste 
referencer ud fra ovenstående referencekrav.
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Il committente si riserva il diritto di aggiudicare l'appalto in base alle offerte iniziali senza 
ulteriore negoziazione

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Tilbudspris
Descrizione: I forbindelse med tilbudsvurderingen vil et højt tilskud og høje priser på 
sortimentsvarer give lave point og et lavt tilskud og lave priser på sortimentsvarer vil give høje 
point.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Kvalitet
Descrizione: Ved vurderingen af "kvalitet" vil Ordregiver foretage en vurdering af den tilbudte 
opgaveløsning.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30
Criterio: 
Tipo: Qualità
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Nome: Bæredygtighed
Descrizione: Ved vurderingen af "bæredygtighed" vil Ordregiver foretage en vurdering af den 
tilbudte opgaveløsning.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 30

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: danese
Indirizzo dei documenti di gara: https://permalink.mercell.com/275852997.aspx

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://permalink.mercell.com/275852997.aspx
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: danese
Varianti: Non consentita
Termine per il ricevimento delle manifestazioni di interesse: 24/02/2026 07:00:00 (UTC+00:00) 
ora dell'Europa occidentale, GMT
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 24/02/2026 07:00:00 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Informazioni sui termini per il riesame: I henhold til LBK nr. 448 af 8.5.2024 om Klagenævnet 
for Udbud (med senere ændringer) gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over 
udbud eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II eller III eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet, som ikke er omfattet af særlige bestemmelser om 
prækvalifikation, skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 45 kalenderdage efter, at 
ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at 
ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor 
bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. Klage over indgåelse af en kontrakt baseret på en 
rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem omfattet af 
udbudslovens afsnit II eller III eller forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden; 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor 
ordregiveren har underrettet de berørte tilbudsgivere om, at kontrakten er indgået, forudsat at 
underretningen har indeholdt en begrundelse for beslutningen. Klage over indgåelse af 
rammeaftaler efter udbudslovens afsnit II, III og §§ 191 og 192, efter tilbudsloven eller 
forsyningsvirksomhedsdirektivet skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 6 
måneder regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere om tildelingsbeslutningen. naevneneshus.dk Klage over en 
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ordregivers beslutning om at videreføre en kontrakt, jf. udbudslovens § 185, stk. 2, skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 20 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, 
hvor ordregiveren har meddelt sin beslutning. Har en ordregiver fulgt proceduren i lovens § 4 
for at sikre, at en kontrakt ikke erklæres for uden virkning, skal en klage over, at ordregiveren i 
strid med udbudsdirektivet eller forsyningsvirksomhedsdirektivet har indgået en kontrakt uden 
forudgående offentliggørelse af en udbudsbekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den 
dag, hvor ordregiveren har offentliggjort en sådan bekendtgørelse, forudsat at 
bekendtgørelsen med henblik på frivillig forudgående gennemsigtighed indeholder 
begrundelsen for ordregiverens beslutning. Senest samtidig med, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives 
til Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden efter lovens 
§ 3, stk. 1 eller 2, eller i den periode på 10 kalenderdage, som er fastsat i § 4, stk. 1, nr. 2. 
Hvis klagen ikke er indgivet i disse perioder, skal klageren tillige angive, om der begæres 
opsættende virkning, jf. lovens § 12, stk. 1.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Danmarks Medie- og Journalisthøjskole
Numero di registrazione: 31111048
Indirizzo postale: Helsingforsgade 6 A
Località: Aarhus N
Codice postale: 8200
Suddivisione del paese (NUTS): Østjylland (DK042)
Paese: Danimarca
Referente: Asger Gram-Hansen på vegne af Ordregiver
E-mail: asger@servicemaegleren.dk
Telefono: +45 70208060
Fax: +45 87476776
Indirizzo internet: http://www.servicemaegleren.dk
Profilo del committente: https://www.dmjx.dk/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Klagenævnet for Udbud - Nævnenes Hus
Numero di registrazione: 37795526
Indirizzo postale: Toldboden 2
Località: Viborg
Codice postale: 8800
Suddivisione del paese (NUTS): Vestjylland (DK041)
Paese: Danimarca
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefono: +45 72405600
Fax: +45 33307799
Indirizzo internet: http://www.naevneneshus.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
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Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0003
Nome ufficiale: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numero di registrazione: 10294819
Indirizzo postale: Carl Jacobsens Vej 35
Località: Valby
Codice postale: 2500
Suddivisione del paese (NUTS): Byen København (DK011)
Paese: Danimarca
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefono: +45 41715000
Fax: +45 41715100
Indirizzo internet: http://www.kfst.dk
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0004
Nome ufficiale: Mercell Holding ASA
Numero di registrazione: 980921565
Indirizzo postale: Askekroken 11
Località: Oslo
Codice postale: 0277
Suddivisione del paese (NUTS): Oslo (NO081)
Paese: Norvegia
Referente: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefono: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Indirizzo internet: http://mercell.com/
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 5ab9d42e-bd8d-47d4-a500-936ade553e5a  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara – regime alleggerito
Sottotipo di avviso: 20
Data di trasmissione dell'avviso: 03/02/2026 13:18:57 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Data di trasmissione da parte dell'eSender dell'avviso o bando: 03/02/2026 13:20:37 (UTC+00:
00) ora dell'Europa occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: danese
Numero di pubblicazione dell'avviso: 80110-2026
Numero dell'edizione della GU S: 24/2026
Data di pubblicazione: 04/02/2026
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